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Abstract 

 

Title: Collaboration between non-Swedish-speaking parents and preschool. A qualitative 

study on non-Swedish-speaking parents' cooperation and understanding of the preschool in 

Sweden. 

 

One of the cornerstones for good cooperation between the home and the school is, among other 

things, well-functioning communication, where mastery of the Swedish language plays a major 

role. With emphasis on language as an important tool for communication and relationship building, 

there is an interest in analyzing how non-Swedish-speaking parents' participation and collaboration 

with the preschool works and looks with the aim of examining equal learning and development in 

the children at the preschool. The aim of the study is to examine how non-Swedish-speaking parents 

perceive the preschool's educational assignment as well as how they experience collaboration and 

communication with the preschool. The study uses qualitative semi-structured interviews. Results 

are presented in two themes identified during data analysis and data processing. The study 

concludes that the Swedish preschool does not live up to the respondents' expectations. There is an 

awareness of the respondents in regard to their limitations that the fragility in the Swedish language 

entails, but the result highlights primarily that the preschool needs to improve its communiacation 

with parents who are born abroad by developing opportunities for two-way communication and 

moving away from the “time-efficient” one-way communication. 

 

Keywords: non-Swedish speaking, parents, educators, preschool, educational assignment  



 
 

Sammanfattning 

 

En grundbult för att ett gott samarbete skall råda mellan hemmet och förskolan är bland annat en 

välfungerande kommunikation, där behärskning av det svenska språket spelar stor roll. Med tonvikt 

på språk som ett viktigt verktyg för kommunikation och relationsbyggande finns ett intresse att 

analysera hur icke-svensktalande föräldrars delaktighet och samverkan med förskolan fungerar och 

ser ut med syfte att granska likvärdigt lärande och utveckling hos barnen på förskolan. Studiens 

syfte är att undersöka hur icke-svensktalande föräldrar uppfattar förskolans pedagogiska uppdrag 

samt hur de upplever samverkan och kommunikationen med förskolan. Studien använder sig utav 

kvalitativa semistrukturerade intervjuer. Resultat presenteras i två teman som identifierats vid 

dataanalys och databearbetning. Studien konkluderar att svenska förskolan inte lever upp till 

respondenternas förväntningar. Det finns en medvetenhet hos respondenterna kring de 

begränsningar som bräckligheten inom det svenska språket medför men resultatet belyser 

framförallt att förskolan behöver förbättra sin kommunikation med föräldrar som är födda 

utomlands genom att utveckla möjligheter för en tvåvägskommunikation och komma bort från den 

”tidseffektiva” envägskommunikationen. 

 

Nyckelord: icke-svensktalande, föräldrar, pedagoger, förskolan, pedagogiskt uppdrag 
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1. Inledning 

God samverkan mellan föräldrar och förskolan är av stor betydelse för barnens utvecklings samt 

lärande (Epstein 2001, s.9). En grundbult för att ett gott samarbete skall råda mellan hemmet och 

skolan är bland annat en välfungerande kommunikation, där behärskning av det svenska språket 

spelar stor roll (Ribom 1993, s.14-29). Med tonvikt på språk som ett viktigt verktyg för 

kommunikation och relationsbyggande finns ett intresse att analysera hur icke-svensktalande 

föräldrars delaktighet och samverkan med förskolan fungerar och ser ut med syfte att granska 

likvärdigt lärande och utveckling hos barnen på förskolan. Som förälder med annan bakgrund än 

svensk, med barn på förskolan, har jag fått erfara utmaningar i att göras delaktig samt att få en 

fördjupad förståelse för det svenska förskolsystemet. Även i relation till mitt yrke har jag haft 

erfarenheter av att pedagoger upplever föräldrar, som inte kan tala på svenska, som svåra att ha ett 

fungerande samarbete med. Med tanke på att bristfällig samverkan mellan förskola och hem 

påverkar barnens långsiktiga lärande syftar denna studie till att undersöka hur icke svensktalande 

föräldrar uppfattar förskolans pedagogiska uppdrag och dess syfte samt hur de ser på vikten av 

samverkan med förskolan. 

1.2. Bakgrund 

Det är viktigt att samarbetet mellan barnens föräldrar och pedagoger bygger på en god relation. En 

anledning till detta är för att det både är hemmet och förskolan som bidrar till barnens utveckling 

och lärande. Skollagen (SFS 2010:800) poängterar bland annat att skolan skall bistå med 

undervisning i demokratiska former samt skapa ett intresse och ansvarstagande hos barnen att vilja 

vara aktivt deltagande individer i samhället, detta uppdrag förenklas om relationen mellan hem och 

förskola är bra vilket skapar en mer hållbar utveckling (SFS 2010:800). Det är även viktigt att 

förskolan följer riktlinjerna i läroplanen, Lpfö18, för att kunna erbjuda barnen en trygg omsorg som 

är en grundbult i skapandet av förutsättningar för att lära. Enligt Maria Nöjd (2010) har detta skapat 

nya relationskonstellationer inom förskolan som sätter press på sociala förmågor och ökad kunskap 

och kompetens beträffande pedagogers arbete om mötet med föräldrar. En anledning till detta är för 

att utlandsfödda föräldrar har annan bakgrund och erfarenhet än svenska föräldrar, därmed även 

andra sorters krav och intresse med avseende till förskolan och hur den fungerar. Det blir således en 

fråga om en kulturkrock (Ljungberg 2013, s.29ff). 
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Samverkan mellan skola och hem är viktigt för barns utveckling och lärande belyser Gunilla Niss 

och Anna-Karin Söderström (2015, s.13-18). De menar att är det viktigt att förväntningar klargörs 

och att all relevant information som rör barnet och dennes utveckling når och förstås av föräldrarna 

(ibid, s. 13-18). Detta är av vikt för att göra föräldrarna delaktiga i skolans uppdrag (Niss & 

Söderström 2015, s. 13-18). Ett sätt att göra föräldrarna delaktig är bland annat via olika aktiviteter, 

utvecklingssamtal och konsekventa informationsflöden. Beträffande att klargöra förväntningar, är 

detta något som görs enklare om kommunikationen mellan hemmet och förskolan är bra. Det vill 

säga, om det finns en dialog som är transparant och öppen enligt (Niss & Söderström 2015, s. 51-

59). 

För de föräldrar som är utlandsfödda och inte heller kan det svenska språket åläggs ett större ansvar 

på pedagogen att göra dem delaktiga och hjälpa de att få en fördjupad kunskap om förskolans 

uppdrag och det svenska skolsystemet. Enligt forskare Marianne Enö (2013, s.79-94) är det därför 

av vikt att pedagogerna på förskolan är lyhörda och inbjudande, samt försöker anpassa möjligheten 

till delaktighet utefter de icke-svensk talande föräldrarnas förutsättningar. Det ansvar som läggs på 

förskolan och pedagogerna kring att kunna bygga upp en bra relation inbjuder således till reflektion 

kring skolans uppdrag (Enö 2013, s.79-94). Denna reflektion kring tydlighet och ökat ansvar blir 

avstampet i denna studie kring att förtydliga pedagogers ansvar kopplat till nya samhällskrav. 

1.3. Svenska skolans uppdrag och förskolans roll i demokratiseringsprocessen 

Svenska skolan har i uppdrag att bistå med undervisning som baseras på demokratiska grundvärden, 

som skall bistå barn och elever med kunskaper om människan och världen (SFS, 2010:800). 

Förskolan har i uppdrag att ge rätt förutsättningar för barnen att utvecklas till att bli ansvarstagande 

medborgare i samhället, genom att bland annat förmedla kunskap om mänskliga rättigheter och 

grundläggande demokratiska värderingar som Sverige är uppbyggt på. Ökad mångfald, 

internationalisering och globalisering ställer nya krav på förskolan, inte minst i att utveckla barnens 

sociala förmågor och förståelse för andra kulturer enligt Lpfö18 (SFS, 2010:800). Svenska 

förskolan är idag inte bara en social och kulturell mötesplats utan även en plattform för barn att 

utveckla sina sociala förmågor att få en förståelse för/- och kunna sätta sig in i andra människors 

livssituationer. 

  



 

 
 

3 

1.4. Problemformulering 

Förskolan är en plats där många människor med olika bakgrund och språk möts enligt författare 

Ingrid Pramling Samuelsson och Sonja Sheridan (2016, s.10-15). Förskolan utgör en viktig 

plattform beträffande att föräldrar samt pedagoger skall kunna samverka. Samverkan mellan de två 

parterna är av vikt för att de yngre medborgarna i samhället ska få omsorg, utveckling och lärande 

(ibid). Delaktighet är ett nyckelord för god samverkan som framförallt vilar på att (i) föräldrar skall 

förstå syftet med verksamheten för att kunna arbeta mot samma mål med skolan. För att förstå 

skolans uppdrag är det en förutsättning att föräldrarna kan och förstår det svenska språket. En annan 

faktor som är viktig för delaktighet är (ii) även pedagogernas kommunikationssätt (ibid). Det sätts 

därmed en press på pedagogers kommunikativa kunskap och förmågor att vara transparanta i sin 

kommunikation och kunna kommunicera på ett demokratiskt sätt med både barn och i föräldrar 

(Pramling Samuelsson & Sheridan 2016, s.40). Exempelvis kan föräldrar göras delaktiga vid 

föräldramöten, inkluderas i daglig muntlig information om verksamheten samt få information om 

hur de själva kan bidra till förskolan och barnens långsiktiga utveckling och lärande (ibid).  

Forskning har visat att förskollärare och pedagoger ställs inför utmaningar att kommunicera med 

föräldrar och skapa möjligheter för delaktighet. Det framkommer framförallt att pedagoger upplever 

svårigheter med utlandsfödda föräldrar i större utsträckning än i mötet med svenskfödda föräldrar 

som enligt författaren Maria Wångersjö (2017, s.43-47) menar kan handla om språkliga 

begränsningar och kulturskillnader. Även Pirjo Lahdenperä (2000, s.201-203) poängteras det även 

hur föräldrar som är födda utomlands visar mindre nöjdhet gällande det svenska skolsystemet till 

följd av kulturella skillnader. Det framkommer även av pedagogerna i forskningen upplevde att 

utlandsfödda föräldrar var roten till att barnens utveckling hämmades. Pedagogerna upplevde bland 

annat att föräldrarna inte mötte barnens behov. Även Skolverket (2018, s.1-2) belyser att 

skolverksamheten i mindre utsträckning uppfyller föräldrarnas behov och önskemål vad gäller hur 

verksamheten stimulerar barnets utveckling och lärande samt personalen, 

Föräldrar som saknar förvärvsarbete och föräldrar till nyinvandrade barn som varit 

folkbokförda i Sverige mindre än ett år är minst benägna att nyttja förskola och 

pedagogisk omsorg av de grupper som har ingått i Skolverkets analys (Skolverket 2018, 

s.2). 

Problemområdet som denna studie avser att analysera rör således samarbete mellan hem och 

förskola, samt utmaningarna som förekommer med att göra icke-svensktalande föräldrar delaktiga. 
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Bristfälliga språkkunskaper som hämmar kommunikationsmöjligheterna är automatiskt något som 

skapar en obalans i relationen mellan två partner vilket belyser att goda språkliga förmågor och 

kommunikativa förmågor synliggör en maktaspekt (Enö 2013 s.79-94). Denna studie motiveras då 

icke-svensktalande föräldrar riskerar att förminskas till följd av att de inte kan det svenska språket 

vilket kan göra att det blir en skev maktbalans i relationen mellan hem och förskola (Enö 2013 s.79-

94).  

1.5. Syfte och frågeställningar 

 

Syftet med studien är att undersöka hur icke-svensktalande föräldrar uppfattar förskolans 

pedagogiska uppdrag samt hur de upplever samverkan och kommunikationen med förskolan. 

Studien avser besvara följande frågeställningar:   

 

• Vilka förväntningar finns/samt hur uppfattas förskolans pedagogiska uppdrag av icke-

svensktalande föräldrar? 

• Hur upplever icke-svensktalande föräldrar dialogen och samverkan med förskolan 

beträffande barnens lärande och utveckling? 

• På vilket sätt kan föräldrasamarbetet utvecklas tillsammans med förskolans uppdrag? 
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2. Befintlig forskning 

 

I detta kapitel presenteras tidigare forskning inom området med relevans för detta arbetes syfte. 

Denna del utgör ett underlag för att kunna diskutera studiens resultat och analys gentemot tidigare 

forskning. Forskning redovisas inom huvudområde som följer: Forskningsläget beträffande 

nyanlända föräldrar och utlandsfödda föräldrars möte med svenska skolan samt Betydelsen av 

kommunikation och pedagogers möte med föräldrar med barn i förskolan.  

2.1. Forskningsläget beträffande nyanlända föräldrar och utlandsfödda föräldrars möte 

med svenska skolan 

Forskningsläget om föräldrar med utländska bakgrund eller som är utlandsfödda är generellt bred 

om synen på samverkan. I Tid att bli svensk som representerar forskning som genomförts av från 

professorn Johannes Lunneblad (2013, s.2) undersöktes hur utlandsfödda barn och deras föräldrar 

behandlas i skolan. I undersökningen läggs en stor tonvikt på hur den första kontakten och 

pedagogers bemötande av barn och föräldrar sett ut. Utifrån genomförda fältstudier gjordes en 

dokumentation beträffande pedagogernas olika arbete med barnen och föräldrarna, där stor del av 

dokumentationen baserades på det sociala samspelet mellan de olika parterna. Det framkommer att 

lärande är en utvecklingsprocess både för barnen och föräldrarna. Via observationer och fältarbete 

kunde studien konkludera att det förkommer vissa fördomar gentemot dessa familjer men att skolan 

och pedagogerna inte skall se utlandsfödda föräldrar som bristfälliga beroende på hur de till följd av 

kulturella skillnader interagerar med sina barn. Vidare framkommer det även att det första intrycket 

är av vikt, just på grund av att detta har en stor påverkan på hur utlandsfödda föräldrar sedan ser på 

den svenska skolan och skolsystemet. I studien framkommer det att två tillvägagångssätt i mötet 

mellan dessa två parter är vad som kommer att leda till skapandet av god relation: (i) pedagogerna 

och svenska skolan behöver anamma ett arbetssätt som har i åtanke att planering och arbete måste 

anpassas och ta hänsyn till utlandsfödda barn och föräldrars olika behov; (ii) att den utländska 

familjen anpassar sig till det nya samhället och rådande normer (Lunneblad 2013, s.8-11).  

Även Learning from each other? Multicultural pedagogy, parental education and governance, 

Race Ethnicity and Education, forskning som tagits fram av från professorerna Johannes Lunneblad 

och Thomas Johansson (2012, s.710) identifieras kommunikationen mellan utlandsfödda föräldrar 

och skolan som avgörande i hur väl barnet lär och utvecklas. Om kommunikationen är bristfällig 

kommer även detta påverka hur väl föräldrarna tar in och respekterar skolans förhållningssätt och 

vice versa vilket även belyses i forskning från Filosofie doktorn Susan Graham-Clay (2005). På så 
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vis menar Lunneblad & Johansson (2012, s.715ff) att det är viktigt att föra en dialog med ett 

långsiktigt perspektiv som bygger på att skolan och de utlandsfödda skall få en större förståelse för 

varandra. Detta är framförallt av vikt för att inte skapa en känsla av ”vi och dom” (Lunneblad 2012, 

s.715ff). Det poängteras även att det är viktigt för pedagogerna att anamma ett mångkulturellt 

arbetssätt, att utifrån läroplanen identifiera möjligheter för att anpassa verksamhet utifrån enskilda 

förutsättningar och behov. En del i detta handlar däremot om att verksamheten även skall sträva 

efter och arbeta för att nå verksamhetsmål, och pedagogerna har en stor del i arbetet beträffande 

detta. Inte minst gällande planering samt utvärdering av verksamheten som har att göra med att 

förbättra kvalitén i förskolan. Med avseende till nyanlända familjer poängterar däremot Lunneblad 

(2013, s.2) att förskolan bör vara mer flexibel och ha i beaktning att ”den första tiden som 

nyanlända är ofta präglad av ekonomisk och social utsatthet.”   

Vidare poängterar forskning från professor Pirjo Lahdenperä (2000, s.201-202) From monocultural 

to intercultural educational research att pedagoger har en viss typ av uppfattning om föräldrar som 

har utländsk bakgrund där de ofta tyckte synd om mammorna och generellt upplever papporna som 

oengagerade kring barnen. I studien belystes underliggande perceptioner hos pedagogerna om 

familjer som inte kom från Sverige. Det var således inte ovanligt att pedagogerna tyckte att de 

utländska familjerna brast i sitt föräldraskap och hade olika typer av problem och brister. Vidare i 

forskning från Pirjo Lahdenperä (2008, s.81ff) Interkulturellt ledarskap – Förändring i mångfald 

belystes faktorer som gjorde det svårare för samverkan mellan utlandsfödda föräldrar och 

pedagoger att frodas. I denna studie var skolrektorerna studieobjekt och uttryckte att även de 

upplevde en stor okunskap hos utlandsfödda föräldrar, inte minst för att föräldrarna hade 

begränsade möjligheter att ta till och förstå skolans information och uppdrag. Det framkom även att 

möten med dessa föräldrar ansågs vara mer tidskrävande och ta mer energi i jämförelse med 

svenskfödda föräldrar vilket ansågs som påfrestande. Vidare svårigheter i kommunikationen, till 

följd av olika sociokulturella koder försvårade relationen ytterligare (ibid).  

I forskning från universitetslektor Laid Bouakaz (2009, s.53-56) Föräldrasamverkan i 

mångkulturella skolor lyfts inte bara utlandsfaktorn fram som en utmaning utan även språk. En stor 

anledning till att mötet med föräldrar, som tillhörde dessa grupper, upplevdes som jobbiga var för 

att pedagogerna ej hade tid och resurser för att möta föräldrars frågor och erhålla ”långa” dialoger. 

Brist på tid och resurser var således en anledning till detta (ibid).  

2.2. Betydelsen av kommunikation samt utmaningar för pedagogers möte med 

utlandsfödda föräldrar med barn i förskolan 
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I forskning från Maria Enö (2013) Kommunikation och samverkan i mångkulturella skolor 

analyserades påverkande element beträffande både kommunikation och samspel mellan två parter. 

Studien hade ett fokus på nyanlända föräldrar som inte kunde svenska där forskningen belyste att 

dessa föräldrar enkelt hamnar i underläge och inte nyttjar sin makt i samspel med skolans 

pedagoger. Av denna anledning menar Enö (2013, s.48-49) att det finns ett ansvar hos skolan och 

pedagoger att använda sätt för att kommunicera som för fram det tilltänkta budskapet, här behöver 

även pedagogerna försäkra sig om att föräldrarna faktiskt förstår informationen de fått. Enö (2013, 

s.49) poängterar hur språkbehärskning ger en viss typ av makt. Pedagoger behöver därför tänka på 

sitt förhållningssätt för att leva upp till den demokratiska plattform som skolan vilar på för att inte 

minimera föräldrar eller sätta sig själva högre upp i hierarki-trappan på grund av att en förälder har 

svårt med det svenska språket (ibid).  

Susan Graham Clay (2005, s.119) poängterar även hennes forskning: Communicating with Parents: 

Strategies for Teachers, vilka kommunikationssätt som kan fungera som ett stärkande verktyg i 

dialogen mellan pedagoger och föräldrar. Vad som poängteras är framförallt betydelsen av en 

tvåvägskommunikation. Tvåvägskommunikation beskriver en dialog som tar form mellan två parter 

enligt Falkheimer och Heide (2007, s.31-32). Detta är att föredra över en envägskommunikation 

som kan representera att pedagogen håller en monolog och helt talar över föräldern.  

över en envägskommunikation som kan representera att pedagogen håller en monolog och helt talar 

över föräldern. Vidare framkommer det att teknologiska och digitala hjälpmedel kan underlätta 

kommunikationen. Översättningsfunktioner i läsplattor och dylikt. Vidare menar Graham Clay 

(2005, s.122) att även förinspelade instruktionsfilmer kan underlätta bemötandet och 

relationsskapandet för pedagoger inom skolan/förskolan med utlandsfödda föräldrar. Det 

framkommer även att kommunikationen inte alltid behöver vara verbal, det kan även vara 

uppskattat att föräldrarna får ta del av information i skriftligt format. Det handlar om att skapa ett 

bra första intryck och framförallt en välkomnande och flexibel verksamhetsmiljö som är 

inkluderande enligt Graham Clay (2005, s.124-126).   

I forskning från författare Geenen, Powers och Lopez-Vasquez (2001, s.268-270) Multicultural 

aspects of parent involvement in transition planning framkommer det även som viktigt att 

pedagoger och skolan implementerar ett arbetssätt som präglas av mångfald. En del av detta arbete 

och ansvar innefattar att införskaffa sig förståelse för olika kulturer och livssituationer (Ibid s.268-

270). En del i detta handlar även att arbeta aktivt med att lära ut en fördjupad förståelse till alla 

barnen inom skolan om andra kulturer än den egna. Det kan bland annat vara taktiskt att ha 
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barnböcker på skolan, dels för att visa på skolans flexibilitet men även för att inkludera tvåspråkiga 

elever i undervisningen (ibid).  
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3. Teoretisk referensram 

 

I detta kapitel presenteras studiens teoretiska referensram som kommer att utgöra ett viktigt 

analytiskt underlag för arbetet. Referensramen bygger på två teoretiska perspektiv: 

Struktureringsteorin som tar fasta på den konflikt som äger rum mellan struktur och individ och har 

koppling till sociologiska teorier samt Focaults teori om makt som grundar sig i ett 

postmodernistiskt synsätt. Makt är en viktig faktor i skapandet och rekonstruktionen av sociala 

processer och det samspel som sker mellan olika parter. Som komplement används även det 

relationella perspektivet. 

3.1. Struktureringsteori 

Då tidigare forskning i stort fokuserat på relationen mellan föräldrar och skola, görs en bedömning 

att underlag för att diskutera relationen mellan de två parterna finns. Däremot med syfte att vidga 

det analytiska perspektivet vill jag analysera relationen utifrån, Giddens struktureringspersepktiv, 

ett institutions- och samhällsperspektiv enligt sociologen och teoretikern Anthony Giddens (1984, 

s.2-5). Enligt hans struktureringsteori finns en pågående konflikt mellan individ och den struktur 

som råder i samhället. För att analysera relationen mellan dessa parter lyfts människan fram (som 

en aktör) samt samhället (som representerar strukturen) som analytiskt underlag. Med tanke på att 

människan i samspel med samhället ständigt utvecklas inom olika sociala processer blir strukturen 

(som vilar på normer och värderingar) en viktig del i att förklara individ och struktur ur ett 

helhetsperspektiv (ibid). 

Hur aktörer handlar och agerar beror på vilken struktur som styr, i detta framkommer det att aktörer 

använder strukturering i vardagligt agerande genom skapandet av rutiner och sociala processer som 

bildar mönster av sociala system (Giddens 1984, s.3). Varje aktörs mönster blir en del utav en 

helhet som skapar en grundstruktur i samhället, vilket benämns som struktureringsprocessen. För att 

kunna applicera denna teori på icke-svensktalande föräldrar med barn inom förskolan samt 

förskolans pedagoger går det att säga att båda parterna är aktivt deltagande i en 

struktureringsprocess genom att båda parterna agerar utifrån befintliga strukturer (Giddens 1984, 

s.4-5). Genom att agera gemensamt eller separat påverkar handlingarna struktureringsprocessen 

vilket tyder på att förskolan som socialt system samt institution är under ständig förändring. Det 

anseende som förskolan har förändras med samhällsutvecklingen, dvs. hur förskolan uppfattas av 

den som ”tittar in” påverkas i takt med samhällsförändringar och utveckling. Ett exempel är att 

digitaliseringen fört samhället framåt, skulle skolan/förskolan inte anpassa sig och implementera 
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digitala läroverktyg är detta något som kan påverka anseendet där skolan ses som ”gammalmodig” 

istället för att använda lärande redskap som är ”i tid”. Vidare exempel är att om skolan/förskolan 

inte till viss del erkänner de nya kulturerna som påverkar samhället, så kan skolan/förskolan 

upplevas som trångsynt och icke-förändringsbenägen. 

Struktureringsteorins egenskaper är regler och resurser rekursivt implicerade i produktionen och 

reproduktionen av sociala system, dvs. dolda strukturer. Egenskaperna, alltså det som utgör 

struktureringsprocessen är såpas inbäddade i systemet att det kan anses vara ”dolda” (Giddens 

1984, s.4). Det kan handla om normativa regler och resurser inom de sociala praktikerna och 

systemen som även utgör ”sociala regler.” Vad som anses vara korrekt eller inte i relation till 

vardagliga situationer förblir outtalat. För aktörer som inte är bekanta med samhällets sociala 

praktik kan det således uppstå konflikt. Beträffande de regler som kan vara av relevans att nämna 

vid interaktionen mellan föräldrar och pedagoger är bland annat utbyte av information som kan 

förväntas mellan de båda olika aktörerna. Regler kring förhållningssätt mellan dessa aktörer kan 

även bottna i en lång historia kring hur föräldrar och pedagoger generellt interagerat med varandra. 

Vidare menar Giddens (1984, s.4-11) att resurser är av vikt för aktörerna beträffande hur resurserna 

kan användas och vilket syfte de kan tjäna. Om en pedagog har goda resurser, teoretisk samt 

praktisk kunskap och kompetens, ökas sannolikheten att hen kan använda dessa för att se över och 

bland annat förbättra skolans innehåll. Resurser i struktureringsteorin avser även makt och 

maktpositioner, vilket innefattar att resurser kan ge aktören makt att förändra/styra något i önskad 

riktning. Även i relationer kan resurser användas för att tydliggöra/stärka en maktposition (ibid).  

Då utbildningssystemet analyseras utifrån en strukturell synvinkel uppstår ett grundsynsätt på 

samhället som ett system. I denna uppdelning skapas ett behov av olika institutioner för att 

genomföra samhällsmässiga uppgifter. Genom socialisering får individen ta del av samhällets 

normsystem (Giddens 1984, s.3). Cementeringen av samhället upprätthålls genom denna process 

som går i arv. Samhällets utbildningssystem får i detta en avgörande roll att upprätthålla 

socialiseringsprocessen. Detta synsätt har fått viss kritik då det anses mekaniskt (Heine Andersen & 

Lars Bo Kaspersen 2007s. 436). Därmed inte anpassat till att se människor som individer kapabla 

till egen självreflektion och egna val enligt författarna Heine Andersen och Lars Bo Kaspersen 

(2007s. 436). Författarna tolkar Giddens och utvecklar resonemanget till att mena att ur ett 

handlingssociologiskt perspektiv bör utbildningsystemet anses vara påverkat av dess aktörer och 

inte tvärtom (ibid.). 

3.2. Foucaults teori om makt 
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Forskning från professorer Gunilla Dahlberg, Peter Moss och Alan Pence (2014, s.65ff) tar upp 

Michel Foucaults syn på makt som har koppling till ett postmodernistiskt synsätt. Detta betyder att 

Foucaults syn på makt inte utgör en specifik sanning utan snarare att det kan handla om flertalet 

olika sanningar beroende på hur makt som begrepp ter sig och konstrueras inom olika sociala 

processer. Sociala processer är i sig något som alltid är pågående och förändringsbart vilket är 

varför makt som begrepp kan te sig på olika vis. Språket inom dessa sociala processer utgör således 

en slags verklighet (ibid).  

Anledningen till varför Foucaults maktteori lämpar sig som teoretiskt underlag för denna studie är 

för att undersöka hur relationen mellan pedagoger och föräldrar kan hamna i obalans. Detta går att 

undersöka genom att dels titta på hur pedagoger kan använda makt genom språk för att stärka sin 

maktposition, samt hur föräldrar som är icke-svensktalade kan bli förminskade genom att de inte 

behärska svenska språket. Teorin tar således fasta på hur människan genom språk väljer att 

interagera och samspela med andra genom kommunikativa processer – det är genom språket som 

”outtalade” regler/sanningar samt normer skapas. Dahlberg, Moss och Pence ( Dahlberg, Moss & 

Pence 2014, s.65ff) menar att Foucault lyfter begreppet ”disciplinär makt” som beskriver hur en 

aktör kan vägledas inom önskad riktning av en annan aktör, där aktören som styr gör detta utan att 

ifrågasättas. 

Inom Foucaults maktteori benämns även begreppet diskurs. En diskurs definieras som ett element 

som konstrueras och omkonstrueras genom hur en människa tänker, agerar, sätter gränser. Allt 

utanför dessa gränser kan i sin tur anses vara avvikande, utanför normen, beroende på vilken 

bakgrund och kultur som människan vuxit upp och är en del utav menar Dahlberg, Moss och Pence 

(Dahlberg, Moss & Pence 2014, s.65ff). Diskurs beskrivs som en del av den relation där 

kommunikativa förmågor används för att tala, använda ord samt andras ord (med syfte att returnera 

dem) med syfte att göra sig förstådd. Att två parter i en dialog med varandra väljer att returnera ord 

och meningar som den andra parten ger uttryck för i olika omgång är i sig ett förhållande 

maktorienterat (Götselius & Olsson 2008, s.182). Vidare är därför detta teoretiska perspektiv av 

relevans då Foucault hade som syfte och mål att synliggöra olika aspekter av makt och hur de inte 

alltid är synliga utan kan ligga dolda i normaliserade sociala processer och system. Enligt honom så 

finns inslag av makt överallt i alla former av sociala relationer. 

I förskolan finns diskurser som genom starka rötter förankrats av förskolan som institution, men 

som med tiden påverkats av olika sociala processer och system. I detta arbete tolkas begreppet 

diskurs som en sorts sanning, något som visar på normativa mönster, där samhällets normer och 
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värderingar har blivit en del av förskolan. De som jobbar på förskolan har således vissa 

förväntningar på de relationer som skapas mellan dem och andra aktörer exempelvis föräldrar. Icke-

svensktalande föräldrar har i sin tur varit del av andra diskurser som kan ha andra innebörder 

(Focault 2008, s.182). 

Maktteori blir även en viktig del i att förklara hur goda relationer skapas. I detta arbete är denna 

aspekt av betydelse för att aktörerna, föräldrar och pedagoger, samspelar med varandra vilket gör 

det oundvikligt för relationer att påbörjas/skapas. Det är av vikt att sträva efter en relation där båda 

aktörerna mår som bäst om det finns ett jämt maktförhållande enligt forskare Hans Larsson 

(Larsson 2008, s.31ff).  Ur ett relationellt perspektiv belyses vikten av att aktörer skall besitta 

relationskompetens: ansvaret åligger båda parter. Detta handlar om att båda behöver lyssna, 

respektera och ta hänsyn till varandra för att bygga tillit och förtroende. Leif Ribom (1993, s.150-

153) belyser detta som att ett maktförhållande är relationellt, bestående av två parter som båda 

utövar makt. Makten i relationen mellan två aktörer kan påverkas beroende på vilka attityder och 

värderingar som styr i samhället enligt Författare Lisbeth Flising, Gunilla Fredriksson och Kjell 

Lund (1996, s.113ff). I detta så spelar socioekonomiska faktorer in på samma sätt som politiska och 

religiösa faktorer. Vidare menar även författare Fanny Jonsdottir och Eva Nyberg (2013, s. 67-69) 

att språkbruk spelar roll, om aktörerna inte är på samma nivå beträffande språkliga förmågor finns 

inte rätt förutsättningar för en samvaro med andra aktörer då risken för missförstånd och 

förminskning ökar (Bergström & Boréus 2005, s.310; Jonsdottir & Nyberg 2013).  

3.3. Teoretisk sammanfattning  

 

I denna del följer en summering av de teorier som valts ut till att ligga som grund för studiens 

teoretiska referensram samt deras värde kring att tolka resultatet. 

 

Struktureringsteorins värde är att den är kopplad till och utgår från studiens aktörers (föräldrarnas) 

perspektiv. Detta samtidigt som den beaktar de samhällsstrukturer som dessa aktörer möter i 

kontakten med förskolan och dess representanter. Teorin underlättar att en analys av aktörernas 

intentioner i samspel med den struktur och de normer som råder inom den svenska förskolan. Inom 

ramen för detta samspel mellan aktörer och den struktur som de finner sig i uppstår oundvikligen 

situationer där motsättningar förekommer. Inom ramen för dessa motsättningar och olika viljor blir 

makt ett essentiellt begrepp för att kunna analysera de olika parternas möjlighet att driva fram 

förändring. Foucaults teori om makt baseras likt struktureringsteorin på sociala skeenden och 
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används som ytterligare ett stöd i att analysera relationen mellan föräldrarna och förskolan. Då 

Foucaults teori om makt belyser de fall där en relation hamnat i obalans knyts den ”teoretiska 

säcken” ihop med teorier kring betydelsen av goda relationer i syfte att ge analysen en 

förklaringsmodell kring hur samspelet mellan föräldrar och förskolan kan fungera.  
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4. Metod 

 

I detta kapitel presenteras studiens metod, här redogörs även tillvägagångssättet för studiens alla 

metodval och genomförande. 

4.1. Metoddesign 

 

En kvalitativ metod betyder att den som forskar går på djupet (kvalitet) med få intervjuobjekt 

istället för en kvantitativ metod (som går på ytan med många intervjuobjekt) (Bryman 2011). För att 

kunna gå på djupet är en metod “semistrukturerade” frågor dvs. frågor som öppna något som får 

respondenten att prata mycket och gå lite vid sidan av den angivna frågeställningen (ibid). För att 

uppfylla denna studies syfte används en kvalitativ metod med tonvikt på intervjuer som jag 

genomfört med hjälp av en intervjuguide. Denna intervjuguide har baserats på öppna frågor och 

därmed varit semistrukturerad. Tillsammans med dessa används fenomenografisk ansats med syfte 

att beskriva olika uppfattningar om ett fenomen. Detta rekommenderas av Bryman (2011, s.32 ) 

samt Dahlgren & Johansson (2009, s.122) som menar att om en forskare avser att fördjupa sig inom 

ett visst ämnesområde så skall intervjuer med deras uttömmande funktion kunna uppfylla detta, 

medan den fenomenografiska ansatsen tillför ett beskrivande tillvägagångssätt för olika ”sanningar. 

Bryman och Bell (2011, s.22 & 49) menar att i fall där studier är fokuserade på att fördjupa sig 

inom ett visst fenomen och hur människor uppfattar detta är det kvalitativa tillvägagångssättet att 

föredra över den kvantitativa metoden som bland annat mäter hårda värden (siffror), och inte mjuka 

värden som ”upplevelser” (ibid). I detta arbete har jag valt att följa intervjumetodikens 

rekommendationer från Sohlberg & Sohlberg (2002, s.248-250), som menar att det är viktigt att 

konstruera en intervjuguide utifrån tidigare forskning, teori och studiens syfte, se Bilagor. Vidare är 

studien även av deduktiv natur då den använder en teoretisk referensram och följder inte det vanliga 

fenomenografiska induktiva arbetssättet (Dahlgren & Johansson 2009, s.122). 

4.2. Material och urval 

 

Datainsamlingsmetoder som kommer att användas i denna studie är således kvalitativa metoder där 

intervjuer har genomförts med fyra föräldrar på två olika förskolor. Alla föräldrarna som deltar i 

intervjun är utvalda för att det finns ett gemensamt språk som intervjun kan ske på - engelska. 

Insamling av data har skett via semistrukturerade intervjuer där jag har konstruerat och skapat en 

intervjuguide som bygger på olika teman samt öppna frågor i varje tema. Detta med anledning av 

att jag skulle kunna ställa öppna följdfrågor om situationen krävde det för att tömma respondenterna 
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på så utförliga svar som möjligt (Kvale & Brinkmann 2014, s.105-108). Intervjufrågorna till dessa 

föräldrar har varit mer inriktade om deras uppfattning av målet med förskolan och hur de får 

information om det från förskolan. Urvalet av föräldrar som deltar i denna studie består av föräldrar 

med olika härkomst och utbildningsbakgrund, se Tabell 1 om Respondenter. Alla intervjuer 

genomfördes på engelska då föräldrar ej behärskade det svenska språket. 

Respondenter Utbildningsbakgrund Ursprung År i 

Sverige 

Respondent 1 Högskoleutbildning (NBA in 

bussnesmenagement) 

 

Asien 2 år 

Respondent 2 Högskoleutbildning i naturvetenskap Afrika 3 år 

Respondent 3 Eftergymnasialutbildning/yrkeshögskola. 

Ett år efter gymnasiet 

 

Europa 1 år 

Respondent 4 Gymnasial Afrika 3 år 

 

Tabell 1. Egengjord tabell som presenterar studiens respondenter 

 

4.3. Insamling av data och Tillvägagångssätt 

 

Då insamling av data har skett via intervjuer påbörjades denna process med att kontakta potentiella 

intervjudeltagare. Via mitt personliga yrkesnätverk och från min praktikplats (före Covid19) blev 

jag rekommenderad att kontakta 10 föräldrar som kunde vara aktuella för studien. Till en början 

approcherade jag dessa potentiella deltagare på min tidigare praktikplats där jag förklarade syftet 

med min studie och att de skulle vara intressanta deltagare. Därefter fick jag kontaktuppgifter till 

alla potentiella deltagare och mailade dem med mer information om studien syfte. I detta mail bad 

jag även om ett samtycke till deltagande. Jag fick ett bortfall på sex deltagare vilket betyder att jag i 

slutet fick fyra respondenter för detta arbete. 

Efter att ha fått samtycke över mail bokades möten in på respondenternas önskemål. Samtliga 

respondenter fick komma till min tidigare praktikplats där jag bokat mötesrum och där intervjuerna 

kunde äga rum. Detta var positivt för studien att vi kunde mötas, å andra sidan kan detta ha skapat 

en osäkerhet hos respondenterna då intervjuerna ej genomfördes på ”deras hemmaplan”. På förhand 
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fick alla respondenter intervjuguiden så att de kunde förbereda sig vilket även rekommenderas av 

Kvale & Brinkmann (2014 s.108). Samtliga intervjuer spelades in på telefon/diktafon och 

genomfördes ostört. Intervjuerna tog mellan 40-60 minuter. Intervjuerna tog lång tid för att de 

genomfördes på engelska, inspelningen startades även innan själva intervjuerna påbörjats. Detta 

betyder att en del ”förprat” kom med i inspelningarna. Det förekom även vissa språkliga utmaningar 

i den dialogen som jag hade med respondenterna. Vissa frågor fick ställas om på nytt och 

exemplifieras. Med anledning av detta tog intervjuerna tid att genomföra. I vissa intervjuer togs 

även en paus på fem minuter. När intervjumaterialet väl transkriberades och sedan skulle börja 

analyseras gjordes ett val att ställa extra frågor över email och telefon till samtliga respondenter. En 

anledning till detta var för att vissa svar inte var tillräcklig uttömmande. Detta visade sig vara en 

fördel då respondenterna fick möjlighet att vidare förklara hur de menat vid specifika frågor. Vid 

transkriberingen gjordes en översättning av respondenternas svar från engelska till svenska 

noggrant och precist som möjligt. Genom att lyssna på det inspelade intervjumaterialet flera gånger 

kontrollerades översättningens kvalitet av respondenternas svar. 

4.4. Bearbetning av data och analys 

 

Då denna studien använder en fenomenografisk modell för att kunna bearbeta data har det varit av 

vikt att analysera, utvärdera och identifiera hur studiens respondenter, icke-svensktalande föräldrar, 

uppfattar förskolans pedagogiska uppdrag samt hur de upplever samverkan och kommunikationen 

med förskolan (Marton & Booth 2000, s.146). Enligt Dahlgren och Johanssons behöver den som 

bearbetar och analyserar insamling av data (det empiriska underlaget) uppfylla vissa krav som i 

detta fall består av sju steg.  
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Figur 2. Egengjord figur som illustrerar Dahlgren & Johanssons (2009, s.127-130) sju steg för 

fenomenografisk analys. 

 

Målet är att lyfta fram respondenternas likheter och skillnader i deras svar enligt Dahlgren & 

Johanssons (2009, s.122) genom att följa stegen i Figur 1. Dahlgren & Johanssons (2009, s.127-

130) sju steg för fenomenografisk analys. Genom att ha följt varje steg valde jag redan vid steg två 

att komplettera stegen med kodning samt meningskoncentrering på rekommendation av Dalen 

(2015, s.85) för att få igång en kreativ analysprocess. För att kunna sortera, gallra samt avskilja var 

jag tvungen att koda empiri, vilket jag gjorde med färgpenna. Samtliga transkriberingar skrevs ut på 

papper och bearbetades således analogt med markörer. På detta sätt fick jag även en bättre inblick i 

det empiriska underlaget, vilket också gjorde det lite mer effektivt i att urskilja vad som var likheter 

i respondenternas svar samt vad som tydde på olikheter. Efter att ha kodat gick jag över till att 

meningskoncentrera; under denna process kunde jag också plocka ut relevanta citat som kunde 

utgöra viktig bekräftelse och hänvisning i resultatdelen; där jag genom att presentera bearbetade 

data också kunde peka på vad respondenterna faktiskt sagt genom specifika citat (Dalen 2015, 

s.108).  

 

2.	Ha	en	förmåga	
att	genomföra	
sortering	i/av	

respondenternas	
svar.	

1.	Bli	
familjär	
med	

empiriskt	
innehåll

3.	gallra	och	avskilja	
likheter	samt	
skillnader	i	empiri	
samt	vad	som	
skiljer	svaren	åt

4.	Sätta	ihop	
respondentsvar	
i	relevanta	
kategorier

6.	Namnge
varje

kategori

5.	
Identifiera
nyckelfynd
I	varje
kategori

7.	Beskriva
kategorier
genom

temasättning

Framställa
ett resultat
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Slutligen presenteras studiens bearbetade empiriska data i resultatdelen i två teman: Förväntningar 

på förskolan och kommunikation och Upplevelser och tankar kring det egna inflytandet som 

identifierats under databearbetning.  

4.5. Etiska principer 

 

Enligt Vetenskapsrådet (2017, s.40) forskningsetiska överväganden finns fyra forskningsetiska 

principer att följa. Informationskravet speglar att forskaren skall informera samtliga deltagare i 

studien om dess syfte. Samtyckeskravet avser att deltagandet i studien är frivilligt. Inom ramen för 

denna frivillighet kan deltagare närsomhelst under studiens gång välja att avsluta sin medverkan. 

Konfidentialitetskravet är en garant för att deltagarnas personuppgifter skall användas samt förvaras 

på ett säkert sätt så att obehöriga ej kommer åt dem (Dalen 2015, s.27). Nyttjandekravet innebär att 

de uppgifter som kommer från deltagarna endast får användas i forskningssyfte, alltså ej till reklam 

eller dylikt (Vetenskapsrådet 2017, s.40). Inom ramen för denna studie har samtliga deltagare 

personligen informerats om syftet, både genom ett individuellt samtal samt även mail. Vid båda 

dessa samtal informerades respondenterna om samtyckeskravet och att de närsomhelst kunde 

avbryta samarbetet eller inte svara på frågor. De informerades vidare om att deras namn, 

personuppgifter samt annan avslöjande data skulle anonymiseras i linje med konfidentialitetskravet. 

Avslutningsvis informerades de om att informationen från deras medverkan endast skulle användas 

i denna studie. 
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5. Resultat  

 

I detta kapitel presenteras studiens bearbetade empiriska material, dvs. studiens intervjusvar från 

samtliga respondenter. Enligt den fenomenografiska analysmetoden identifierades två teman, 

förväntningar på förskolan och kommunikation och upplevelser och tankar kring det egna 

inflytandet. Samtliga teman identifierades utifrån arbetets fenomenografiska metod och teoretiska 

ansats. 

5.1. Förväntningar på förskolan och kommunikation 

 

Beträffande hur respondenterna upplever kommunikationen till pedagoger samt informationsflödet 

framkommer det att alla respondenter tycker att det är svårt att kommunicera, dvs. föra en dialog 

med de som arbetar på förskolan. Det finns en medvetenhet hos respondenterna att detta beror på att 

de själva inte behärskar det svenska språket. Å andra sidan menar respondenterna att det finner 

flertalet utländska familjer i Sverige med barn på svenska förskolor och att förskolan därmed bör 

anpassa och förse alla föräldrar oavsett svenska eller utländska med information som går att förstå. 

Respondenterna menar att de får information från förskolan både muntligt och skriftlig, den 

skriftliga informationen ges ut på svenska. Beträffande vilken typ av information som föräldrarna 

får förklarar respondenterna att denna oftast berör hur pedagogerna upplever att barnen mår, hur de 

leker samt kommer överens med andra. Det finns således en samsyn mellan respondenterna på hur 

kommunikationen upplevs och ser ut mellan pedagoger och de själva. 

…från förskolan får jag information om vad de gör om dagarna. De uppdaterar 

information ofta. När jag kommer och hämtar mitt barn får jag muntlig information om 

förskolans stängningar och/eller liknande. Vi är nöjda med den informationen eftersom 

mitt barn själv inte berättar så mycket. Respondent 3 

 

Som ovan citat beskriver förklarar Respondent 3 att det finns en nivå av nöjdhet beträffande den 

information som ges, just med beaktning till att pedagogerna är noga med att förklara hur dagen 

gått samt om något speciellt skett som skulle påverka den enskilda förälderns barn. Å andra 

sidan förklarar Respondent 2 att det finns ett visst missnöje beträffande att informationen om hur 

barnet utvecklas i förskolan är bristfällig. Respondent 2 förklarar att:  

 

…jag vill veta hur mitt barn utvecklas. Vad hon lär sig och vilka svårigheter mitt barn 

möter, det är viktigt för mig… Respondent 2 
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Respondenten förklarar till skillnad från Respondent 3 att informationen som föräldrarna får när 

de hämtar sitt barn således kan bli mer utförlig. Vidare förklarar respondenterna att mycket 

information även rör ”normala aktiviteter”, men Respondent 1 menar att hen är mer van vid att 

få information om detaljerade läraktiviteter veckovis.  

 

…I den gamla förskolan som mitt barn gick på fick jag varje vecka brev om det de har 

arbetat med hela veckan och vad de kommer att arbeta med veckan som kommer. I den 

nya förskolan får jag ingen information om vad de gör och vad de lär barnen. Brukar 

du göra det (föräldern frågar mig, intervjuare)? Ge information till föräldrar som om 

pedagogiska arbete ni gör? (Respondent 1) 

 

I relation till ovan citat framkommer det även från respondenterna att de inte vet vilka frågor som 

de kan ställa och hur de bör involvera sig. Respondent 2 förklarar vidare att hen upplever att vissa 

frågor hen ställer blir avvisade vilket framkommer i citat nedan. Detta påstående stöds även av 

Respondent 4 som håller med. 

 

 Ibland skickar jag mitt barn till förskolan trots att jag är ledig från jobbet. Det gör jag 

för att han ska lära sig den svenska kulturen eftersom han bor i Sverige måste han ju 

lära sig kulturen och språket eftersom vi kommer från ett annat land och talar ett annat 

språk. Jag vill att han gör aktiviteter som skapande och lära sig läsa. Det jag vill veta 

är att han är glad när han är på förskolan. Leker han? Lär han sig något, äter han? Jag 

har frågat dem om barnens lärande men de sa att de inte behöver göra det eftersom 

skolan gör det men ibland gör de lärande aktiviteter i leken. Men det finns inte 

bestämda tider för undervisning. Jag är ny här och vet inte mycket om förskolsystemet 

här men jag vet att han lär sig något. Men de lär inte alfabetet eller något men jag lär 

mitt barn hemma. (Respondent 1). 

 

Med avseende till förväntningar på förskolan menar respondenterna att de skulle vilja få mer 

information om faktiska läraktiviteter, inte bara lekar. En del i detta kan i sådana fall vara att 

tydliggöra vad barnen lär sig från lekarna. Vidare förklarar respondenterna att de har ett behov av 

att få information om hur de kan delta i barnens utveckling. Ingen av respondenterna känner till 

eller har kunskap om förskolans uppdrag. I en följdfråga om varför det var så hade respondenterna 

svårt att förklara anledningen. Respondent 1 menar bland annat att informationen om förskolans 



 

 
 

21 

uppdrag inte kommunicerats till hen. Respondent 4 förklarar vidare att detta är problematiskt då det 

är viktigt att få information om den svenska förskolan och hur den fungerar. Framförallt då alla 

respondenter är eniga i att de uppfattar förskolan som väldigt annorlunda från förskolorna/skolorna i 

respondenternas ursprungsländer. På frågan vilka förväntningar respondenterna har på förskolans 

pedagogiska uppdrag och hur väl de kände till förskolans styrdokument svarade Respondent 2: 

 

Nej. Men jag kan tänka mig att målet är att passa barnen när föräldrarna jobbar. Jag 

känner inte till läroplanen eller vilka styrdokument som finns. Ärligt talat förväntade 

jag mig mer lärande. De spenderar mycket tid på lek. Men de borde lärde dem 

någonting kanske 1 eller 2 timmar per dag t ex lära dem att skriva sitt namn 

(Respondent 2) 

 

Vidare förklarar respondenterna att de upplever skillnader i svenska förskolan i relation till hur 

förskolorna fungerar i deras hemländer. Respondenterna är eniga om att det är viktigt att barnen 

trivs i förskolan, mår bra och har roligt men beskriver svenska förskolan som mindre sträng och 

mindre sträng.  

 

Mina förväntningar på förskolans pedagogiska uppdrag är ju samma som jag har på 

skolan och hur skolan skall fungera. I det land jag kommer ifrån lär de barnen mycket 

innan de börjar skolan. De måste kunna läsa innan de börjar. Om de inte kan läsa när 

de går i ettan blir det svårt. Vi har planer på att flyta tillbaka till vårt land innan hen 

börjar skolan så för oss är det viktigaste att hon kan prata vårt språk. Vi försöker hitta 

en privat lärare som förbereder vårt barn till skolan innan vi flyttar tillbaka 

(Respondent 3). 

 

I relation till citat ovan är respondenterna eniga och förklarar att de har andra förväntningar på vad 

barnen skall kunna innan skolstart. De förväntar sig att barnen lär sig att bland annat läsa innan 

skolstart men upplever att detta ej verkar vara så i Sverige. Respondenterna förklarar att de 

förväntar sig att barnen kan alfabetet till exempel. Respondent 1 menar att: ”i andra länder lär barn 

sig skriva och läsa…siffror och liknande i förskola. Jag tror att i svenska förskolan leker barnen 

90% av sin tid. Men jag hoppas att de lär sig regler i alla fall.” 
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5.2. Upplevelser och tankar kring det egna inflytandet 

 

Respondenterna menar att det finns ett intresse av att förstå och veta mer om hur det pedagogiska 

arbetet i svenska förskolan fungerar. En del i detta handlar även om att få ta del utav planering, mål 

och vision. Respondenterna uttrycker att de upplever att barnen till stor del leker, här menar 

Respondent 1 att det kan vara bra att få höra vad den pedagogiska strategin bakom ”leken” syftar 

till där pedagogerna sätter sig ner med föräldrarna och förklarar vad tanken med specifika lekar kan 

lära barnen. Samtliga föräldrar förklarar även att de under utvecklingssamtal får chans att komma 

till tals, men att det är svårare att involvera sig under vardagen. Bland annat för att pedagogerna inte 

verkar ha tid för en längre dialog. Respondenterna påtalar att de måste finnas tid, även utanför 

utvecklingssamtalet, att föra en dialog med pedagogerna om vad de själva upplever att barnet 

behöver bli bättre på. Å andra sidan menar vissa av respondenterna att de inte gärna vill ”trampa på 

någons tår”. I detta framkommer det således av respondenterna att trots att de önskar mer 

information, finns ett förtroende för pedagogerna och att de lever upp till sin profession. En del i att 

respondenterna heller inte vill göra ett övertramp menar Respondent 4 kan även bero på kulturella 

aspekter, 

 

… jag kan inte visa intresse här, de som arbetar här och även barnen har andra 

bakgrunder. Jag tror inte att de vet om andras rättigheter och sin skyldighet. Därför är det 

svårt för mig att visa mitt intresse (Respondent 4).  

 

Respondent 2 belyser även att de behöver finnas mer tid till dialog mellan föräldrar och pedagoger 

och att bristen på denna påverkarföräldrars möjligheter att framföra åsikter kring det pedagogiska 

arbetet i förskolan. Inte minst i relation till utländska föräldrar som på grund av språkbrister 

behöver få tid på sig att uttrycka sig. Respondenterna menar att detta blir svårt i förbifarten, bland 

annat för att det blir stressigt och därmed hämmar kommunikationen och delaktighet. 

 

Jag har inte chans att säga något. Jag vet inte ens att jag har rätt till att framföra mina 

åsikter om deras arbete. Jag vet bara att tiden är viktig för dem. Exempelvis att vi måste 

ta med vårt arbetsschema om vi arbetar. Om en av föräldrar inte jobbar (Respondent 

2). 

 

Respondenternas upplevelser och tankar kring det egna inflytandet är därmed delat i två, vissa av 

respondenterna behöver mer tid och andra är osäkra på var gränsen går att få uttrycka sig samt vara 
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med att påverka. Vidare menar Respondent 1 att hen upplever en möjlighet att inflika samt påverka 

sitt barns utveckling i en skriftlig dialog med förskolan. Hen menar att mailkonversationer har 

fungerat bra där hen får gehör för sina tankar och reflektioner kring barnets utveckling.  
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6. Analys 

 

I denna del analyseras studiens resultat mot arbetets teoretiska referensram. 

 

6.1. Skapandet av relationer  

 

Resultatet visar att respondenterna uppfattar det som väldigt viktigt med goda relationer, och att 

dessa etableras till förskolan i allmänhet och till sina barns pedagoger i synnerhet. Resultatet visar 

vidare på att det uppstår en obalans då respondenterna inte fullt ut behärskar det svenska språket. I 

relation till Larsson (2008) visar resultatet  på att denna obalans önskas utjämnas av respondenterna, 

genom att information delges på flera olika språk i linje med de språkliga behov som finns på 

förskolan. Larsson (2008) understryker vidare att båda parter i en relation mår som bäst då 

relationen är balanserad. Således skulle inte denna önskan endast gynna föräldrarna, utan även 

pedagogerna och i slutändan eleverna. Det råder delade meningar om innehållet i den information 

som förskolan sänder ut där vissa respondenter är nöjda med sakinnehållet medan andra önskar mer 

detaljerad information. Överlag visar dock resultatet på att respondenterna får utförlig information 

till sig på en regelbunden basis vilket tyder på att grundstenarna för en balanserad relation mellan 

förskolan och föräldrarna finns.  

 

Beträffande den struktureringsteori som tas upp Giddens (1984) understryker han att olika 

samhällsinstitutioner har skiftande behov i relation till att kunna genomföra sina samhällsmässiga 

uppgifter. Resultatet förtydligar denna bild genom att visa att liknande institutioner (liknande 

förskolor i denna studie) kan välja att genomföra sina uppgifter på olika sätt trots att deras 

grunduppgift är densamma. Dessa skillnader i struktur visar enligt resultatet kan leda till att 

respondenterna upplever en oro då deras förväntningar och handlingar i linje med 

struktureringsteori dikteras av rådande strukturer inom förskolan. Detta tydliggörs av respondent 1 

då denne förklarar skillnaden mellan sitt barns gamla förskola kontra den nya. Att denna respondent 

uttrycker en oro och ställer sig frågande till vad det faktiskt är som gäller synliggör att 

egenskaperna i struktureringsprocessen är dolda och att oskrivna regler inom olika institutioner 

finns. Olika förskolor kan således baseras på olika normsystem där regler inte tydligt förmedlas. 

Respondent 1 ställer en fråga direkt i intervjun för att få klarhet kring vilka normer som råder, vilket 

belyser dels pedagogens roll i att förmedla information, samt även den obalans kring 

maktförhållandet som råder (Giddens, 1984).  
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Vidare visar resultatet att den konflikten som Giddens (1984) talar om mellan aktören och 

samhällets struktur till viss del uppstår ofrivilligt på grund av att struktureringsprocessen är dold. 

Respondenterna ger uttryck för en vilja att forma sig efter rådande normer och struktur men 

upplever att de inte kan detta på grund av bristande information. Kommunikationen uppfattas 

således inte som tillräcklig. Detta resultat speglar att respondenterna försöker forma relationer och 

anpassa sina rutiner och sociala processer utefter förskolans struktur. Det är alltså här en fråga om 

att aktörerna påverkas av utbildningssystemet och inte tvärtom så som Andersen & Kaspersen 

(2007) för fram att relationen borde vara. Däremot framkommer det i resultatet att vissa av 

respondenterna är mer ”förstående” än de andra, inte minst beträffande synen på lek och det 

pedagogiska arbetet bakom detta. För att koppla an detta till respondenternas utbildningsgrad, kan 

utbildningsgraden spela roll. I relation till Lunneblads (2013) forskning, med tanke på förändrade 

samhällskrav, kan en högre utbildningsgrad öppna upp individen till förståelsen för att det finns 

flertalet olika kulturer och sociala verkligheter samt sociala system. Detta i relation till den tidigare 

verklighet som individen innan varit en del utav. 

6.2. Makten i språket  

 

Resultatet beskriver att det finns en uppfattning hos respondenterna att den svenska förskolan 

upplevs som ”slapp”. Detta förtydligas av respondent 1 och 2, som menar att den information som 

förmedlas via pedagogerna på deras barns respektive förskolor till största del handlar om hur deras 

barn leker. Den frustrationen som går att utläsa i resultatet angående detta ger uttryck för ett flertal 

olika synsätt kring respondenternas förväntningar på pedagogerna samt det inflytande de hoppas ha 

i relationen som de för med förskolan. Vad som bör framkomma är att Skolverket tillhandahåller 

översatta dokument på många olika språk. Brukarenkäten i Stockholm finns bland annat översatt. 

Detta kan tyda på att väsentlig information från förskola till föräldrar går förlorad. Inom ramen för 

”dialog” visar således resultatet att inte kunna tala det svenska språket utgör en väsentlig nackdel, 

inte bara beträffande att bli medveten om vilken information som finns och var föräldrar kan få ta 

del av mer men även vid interaktioner mellan pedagoger och föräldrar. Respondenterna uttrycker att 

pedagogerna tycks ha för lite tid till att föra en dialog med. Vidare menar de att inte tala svenska 

spär på detta problem då de anser att de behöver mer tid i dialogsituationer för att kunna förstå den 

information som förmedlas. Respondenterna menar också att då de tidigare varit del av en helt skild 

diskurs genom att ha bott i andra länder samt haft sina barn i andra typer av skolsystem så behövs 

mer tid för förklaring av den svenska pedagogiska modellen. Detta är ett behov som de anser att de 

inte får tillgodosett (Focault 2008). 
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Resultatet visar vidare på att den upplevda bristen på information leder till ett tyst ifrågasättande 

från respondenternas sida, som i slutändan minimerar pedagogernas legitimitet och disciplinära 

makt vilket däremot är positivt (Dahlberg et al., 2014). Avslutningsvis kan samspelet mellan 

pedagoger och respondenterna sägas handla om en gemensam brist på resurser (Giddens, 1984). Å 

ena sidan begränsas respondenterna av språkliga resurser medan tidsmässiga resurser begränsar 

pedagogerna. Dessa gemensamma brister på resurser leder till ett bortfall av makt från båda lägren 

och bidrar sammantaget till svårigheter för båda parter att förändra rådande strukturer 

(Giddens,1984) 
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7. Diskussion 

 

Nedan förs en diskussion om studiens metod samt om studiens resultat mot tidigare forskning.  

7.1. Metoddiskussion 

För att uppfylla studiens syfte var det viktigt att genomföra intervjuer med tanke på att syftet 

berörde att undersöka upplevelser. Respondentmålgruppen var däremot svår att få tag i vilket 

resulterade i enbart fyra respondenter. Detta hade varit fördelaktigt om antalet var större för att få en 

bredare insamling av data. Detta hade speciellt varit av vikt då de intervjuer som genomfördes inte 

gav uttömmande svar. Anledningen till detta var bristen på förståelse för varandra, mellan mig och 

respondenter då jag inte talar deras förstaspråk och de själva hade brister i sin engelska som var det 

språk intervjuer genomfördes på. Vissa ord var svåra att förklara från mitt håll på samma sätt som 

respondenterna inte alltid kunde uttrycka sig korrekt. Detta var vidare något jag fick ta i beaktning 

vid transkribering och översättning av intervjuerna. Då jag transkriberade intervjuerna noggrant och 

översatte från engelska till svenska fick jag fylla i luckor i relation till hur jag uppfattade att 

respondenterna beskrev en viss sak. Detta kan ha skadat trovärdigheten. Ett förslag hade varit att ha 

med en tolk för att få mer uttömmande svar och kvalitetssäkra respondenternas berättelser. Vidare 

var intervjuerna semistrukturerade med syfte att enklare föra en naturlig konversation, däremot 

hämmades denna på grund av de språkliga bristerna (Kvale & Brinkmann, 2014). Till en början var 

frågorna i intervjuguiden stängda, dessa gjordes om just med syfte att få mer uttömmande svar. En 

fördel med semistrukturerade intervjuer var således att jag i vissa fall kunde ställa viktiga 

följdfrågor vilket gjorde att jag fick bättre svar i vissa fall. Däremot menar Bryman (2011) att en 

svårighet med dessa intervjuer är att få tydliga svar, vilket är ju det jag fick erfara. En tolk hade 

även i detta fall kunnat underlätta. På grund av syftets natur övervägdes aldrig en enkätliknande 

undersöking. 

Beträffande underlaget som används i tidigare forskningsdelen så är stor del av forskning som 

används äldre. Vissa källor från bland annat 2018 belyser således forskning och underlag som 

stämmer bättre överens med hur professionella idag ser på olikheter inom förskolan. 

Undersökprocessen var det däremot svårt att införskaffa sig en majoritet av forskningsunderlag som 

är från de senare 2000-talet. Detta kan ha göra med att valet av sökord var alltför nischade. Å andra 

sidan kan detta skapa en positiv infallsvinkel där skolan/förskolan kan beaktas som ett dynamiskt 

fenomen som utvecklats och förändrats med tiden. Jämförelsen mellan äldre och nyare forskning 

kan visa att synsättet hos professionella inom skolväsendet utvecklats. 
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7.2. Resultatdiskussion  

 

Lunneblad (2013) beskriver att en utgångspunkt för pedagoger i arbetet med barn och föräldrar som 

är födda utomlands skall ses som en lärande utvecklingsprocess baserad på ett socialt samspel. I 

Lunneblads (2013) arbete poängteras det även att första intryck kan ge en bestående bild av det 

svenska skolsystemet. Han belyser att två huvuddelar behöver uppfyllas för att en god relation ska 

kunna skapas. 1, att pedagogerna tar hänsyn till föräldrarna samt 2, att föräldrarna anpassar sig till 

det svenska systemet. Resultatet visar att respondenterna upplever att det sker ett socialt samspel 

och utvecklingsprocess där de lever upp till sin del, att vilja anamma det svenska systemet. De 

bestående intryck som Lunneblad (2013) diskuterar visar resultatet till viss del vara negativa. Detta 

resultatet speglar således inte tidigare forskning Lunneblad (2018) som menar att pedagoger önskar 

arbeta enligt ett mångkulturellt arbetssätt. Vissa respondenter belyser dock att de har en positiv bild 

av kontakten med pedagoger och en respekt för deras yrkesroll. Det är främst den mänskliga 

kontakten som brister i relation till en upplevd tidsbrist samt språkliga svårigheter. Respondenterna 

framför att mail har varit ett positivt sätt att kommunicera med förskolan och ser således positivt på 

digitala verktyg som resurser. Dessa positiva fynd inom resultatet är intressanta då de belyser en 

tilltro till strukturen som det svenska utbildningssystemet bygger på, samt en möjlig väg att genom 

digitala hjälpmedel överbrygga den tidsbrist och de språkliga svårigheter som präglar det personliga 

mötet. Digitala hjälpmedel har i tidigare forskning från Graham Clay (2005) visats kunna hjälpa 

utländska föräldrar med språket. Denna studie vidgar användningen till att de även kan hjälpa 

pedagoger beträffande den tidspress de annars kan känna, genom att låta dem svara på föräldrars 

frågor vid tillfällen då de har tid. 

 

Det mångkulturella arbetssättet skall fylla två syften, dels att få föräldrar från andra kulturer att 

känna sig välkomna, samtidigt som arbetssättet förmedlar normer till barnen inom förskolan som ett 

led i den samhällsutveckling som sker. Respondenterna är viss del skeptiska till förskolans 

förhållningssätt på grund av bristande förståelse, vilket i sin tur bottnar i språkliga svårigheter, 

vilket visar på samma slutsats i relation till forskning från Lunneblad & Johansson (2012) och 

Graham-Clay (2005). Trots detta visar resultatet att respondenterna fortsatt uttrycker en 

samarbetsvilja och att ”vi och dom” tänket som diskuteras av Lunneblad (2013) inte uppstår. Dock 

förtydligar resultatet att relationsbyggandet baseras på att båda parter, (föräldrar och pedagoger) är 

ansvarstagande i upprättandet och underhållet av relationer och att pedagogerna brister i detta 

ansvar vilket får föräldrarna att känna sig underlägsna. Denna känsla av underlägsenhet kan finna 

sin förklaring i tidigare forskning från Ribom (1993) som menar att då endast ena parten tar ansvar i 
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relationen så uppstår en maktobalans. Detta understryks vidare i resultatet med föräldrarnas 

uppfattning att pedagoger inte tar tid till att prata med dem. 

 

I likhet med tidigare forskning från Lahdenperä (2008) visar resultatet att respondenter kunde 

uppleva ett avvisande av pedagogerna. På samma sätt fanns en upplevelse från pedagogernas sida 

att föräldrarna inte var ”kunniga”. Synen på utlandsfödda föräldrar som mindre kunniga, svåra att 

samarbeta med och tidskrävande belyses således i vidare forskning från Lahdenperä (2008). 

Resultatet i denna studie nyanserar denna bild och erbjuder förklaringar som inte bottnar i att 

föräldrarna är okunniga eller visar ett ointresse. Resultatet visar att dessa upplevelser snarare 

bottnar i språkliga och diskursiva svårigheter som kan härröras till tidsmässiga brister hos 

förskolans resurser. Den bristen på tidsmässiga resurser som identifierats i denna studie styrker 

tidigare forskning från Bouakaz (2009). Denna studies resultat styrker tidigare forskning från Enö 

(2013) som menar att inte tala det inhemska språket sätter den ena parten i ett underläge där en 

obalanserad relation uppstår. Inom ramen för denna obalanserade relation vågar inte den 

underlägsna parten utnyttja sin makt, vilket tydligt belyses av citatet från respondent 2. Resultatet 

visar inte på att föräldrarna använder språket som ett vapen för att återfå makt, vilket skulle kunna 

vara ett tänkbart scenario genom att exempelvis föräldrarna låtsas att inte förstå det pedagogerna 

säger. Avslutningsvis visar resultatet att förskolan behöver förbättra sin kommunikation med 

föräldrar som är födda utomlands genom att utveckla möjligheter för en tvåvägskommunikation och 

gå bort från den tidseffektiva envägskommunikation som diskuteras av Falkheimer & Heide (2014). 

Framförallt då resultat visar att det första intrycket är viktigt. I likhet med Graham Clay (2005) är 

ett bra första intryck något som visar på en välkomnande verksamhetsmiljö inkluderar föräldrarna. 
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8. Slutsats 

 

Detta examensarbete har undersökt vilka uppfattningar icke-svensktalande föräldrar har om 

förskolans pedagogiska uppdrag samt hur de upplever samverkan och kommunikationen med 

förskolan samt vilka utvecklingsmöjligheter som finns beträffande samverkan. Kapitlet avslutas 

med att besvaras följande frågeställningar, praktiska implikationer samt förslag till vidare forskning. 

8.1. Vilka förväntningar finns/samt hur uppfattas förskolans pedagogiska uppdrag av icke-

svensktalande föräldrar? 

 

Resultat visar att respondenternas uppfattningar beträffande den svenska förskolan härrör från deras 

ursprungsländer, i detta påvisas en kulturell krock i relation till den förkunskap och erfarenhet som 

föräldrarna besitter i relation till hur det svenska förskoluppdraget ser ut. En del i detta har att göra 

med den demokratiska värderingsplattform som Sverige och svenska skolan bygger på. Med tanke 

på att föräldrar uppfattar att förskolan inte möter deras förväntningar, samtidigt som de ej har en 

förståelse för det pedagogiska uppdraget är det av vikt att en större del utav pedagogernas arbete 

åläggs att skapa bättre samverkan med föräldrar som är utländska. En del i detta handlar om att ta 

deras språkbegränsningar i beaktning och utbilda dem i förskolans uppdrag. En anledning till att 

förskolan inte möter föräldrarnas förväntningar samt att förskolans uppdrag i vissa fall kan 

uppfattas som mindre strängt i relation till vad de är vana vid kan bottna i föräldrarnas brist på 

kunskap och förståelse för det svenska förskolsystemet. 

8.2. Hur upplever icke-svensktalande föräldrar dialogen och samverkan med förskolan 

beträffande barnens lärande och utveckling? 

 

Beträffande hur föräldrarna uppfattar dialogen och samverkan med förskolan finns det en samsyn 

på att det viktiga är att barnen trivs. Om barnen trivs uppfattas generellt dialogen med förskolan 

som bra. Däremot menar samtliga respondenter att dialogen med pedagogerna och förskolan är 

bräcklig till följd av deras egna språkbegränsning men även deras upplevelse av pedagogernas 

tidsbrist. En viktig del att lyfta i detta, beträffande tidsbristen, är att den påverkar relationen mellan 

de olika parterna. Föräldrarna uppfattar att de ej får den tid de behöver för att utrycka sig. På grund 

av detta upplever de inte stora möjlighet i att vara med och påverka barnens utveckling på samma 

sätt att samverkan mellan föräldrar och förskolan till följd av detta blir sämre. Vidare visar resultat 

att föräldrarna beskriver att de får större andel ”mjuk information”, dvs. information som de 

uppfattar att de får handlar mest om hur barnet mår och leker med andra barn. Det framkommer 
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således i resultat att föräldrar saknar ”hård information”, dvs. information om vad barnen faktiskt 

lär sig och vilka aktiviteter på skolan de deltar i och vilken lärandefunktion de fyller för barnet.  

8.3. På vilket sätt kan föräldrasamarbetet utvecklas tillsammans med förskolans uppdrag? 

 

Studien belyser att pedagoger står inför en svår roll kring att utveckla föräldrasamarbetet med 

föräldrarna från andra länder. Pedagogerna uttrycker enligt tidigare forskning en vilja att anamma 

ett mer mångkulturellt arbetssätt. De praktiska implikationerna av detta visar sig vara svårare att 

definiera. Komplexiteten i situationen ligger i att bevara ett svenskt arbetssätt och samtidigt vara 

öppen för förändringar. Dock visar föräldrarna och pedagogernas samlade vilja att samarbeta vara 

en god grund för att utveckling ska kunna ta form. Studien visar att tid är en faktor som begränsar 

samarbetet mellan pedagoger och föräldrar. Komplexiteten synliggörs således i brist på tid, brist i 

kommunikation och brist på samarbete. Med detta som bakgrund får det anses vara viktigt att 

förskolor tillsätter mer resurser i syfte att underlätta för pedagoger att kunna ta sig tid att samtala 

med föräldrar. Föräldrarnas fortsatta vilja att anamma nya synsätt samt lära sig det svenska språket 

för att kunna ta en aktiv del i den maktbalans som uppstår framstår som viktig. Vidare är 

pedagogernas arbete med normöverföring till de ebarn som de tar hand om en förberedelse inför en 

framtid där samarbete över kulturella gränser ses som mer självklart. 

8.4. Praktiska implikationer 

 

• Fortsatt utbildning krävs beträffande kultur kring utbildning, både för pedagoger och 

föräldrar i syfte att tydliggöra respektives roller samt förväntningar. 

• Information kring skolverksamhet bör ges på fler språk än svenska och engelska. 

• Mer tid behövs avsättas till föräldramöten och dylikt där föräldrar samt pedagoger får mer 

tid till att diskutera relevanta frågor. 

• Tidigare forskning har dragit slutsatser samt fokuserat på kulturella faktorer som en 

anledning till att utländska föräldrar är missnöjda med den svenska skolan. Denna studie 

tydliggör att kultur är en relevant faktor, men visar samtidigt att utländska föräldrar är 

medvetna om kulturella skillnader och är villiga att ta del av svensk pedagogik. Den tydliga 

skillnaden mellan denna studie och i tidigare forskning är således att kultur getts för stor 

betydelse och att fokus behöver delas till att även inkludera tydlig kommunikation. Dvs. att 

den kommunikativa delen saknas i tidigare forskning. 
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• Stereotyper kring att utländska föräldrar inte är engagerade kring sina barns utbildning 

avvisas i denna studie som visar att deras engagemang dock är i behov av att kanaliseras på 

rätt sätt. 

• Utvecklingen av digital feedback och kommunikation mellan föräldrar samt pedagoger kan 

lösa både språkmässiga och tidsmässiga svårigheter. 

8.5. Förslag för ny forskning 

 

Med tanke på att studiens resultat visar att utländska föräldrar har andra förväntningar på förskolans 

pedagogiska uppdrag än vad läroplanen syftar till, samt hur det pedagogiska arbetet utförs kan det 

finnas en vits i att utbilda föräldrarna inom uppdraget samt det pedagogiska arbetet som bedrivs i 

Sverige och vilken funktion det har. På grund av detta finns en motivering till vidare studier inom 

ämnet som genomföra intervjuer med både utländska föräldrar samt pedagoger för att se hur detta 

samarbete idag ser ut. Forskningen kan hjälpa till med att bredda kunskapsområdet samt bidra med 

nya infallsvinklar som kan utveckla pedagogers arbete och minska kunskapsgapet hos utländska 

föräldrar som detta arbete identifierat.  
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Otryckta källor 

 

Respondent 1 

 

Respondent 2 

 

Respondent 3 

 

Respondent 4 

 

 

  



 

 
 

Bilagor 

Bilaga 1: Intervjuguide 

 

Introduktion 

Presentation: bakgrund, utbildningsbakgrund, år i Sverige.  

 

Förskolan i Sverige 

 

Hur upplever du förskolan i Sverige? Vilka är de största skillnaderna som du upplever i jämförelse 

med hur förskolan ser ut i ditt hemland? 

 

På vilket sätt kom du i kontakt med svenska förskolan? Hur fick du hjälp att skriva in barnen på 

förskolan? 

 

Hur upplevde du sitt första bemötande? Hur skulle du beskriva situationen mer djupgående? 

 

I din första kontakt, hur fick du informationen och hur kände du inför den? 

 

Mötet med pedagoger 

 

Hur skulle du beskriva pedagogers arbete i förskolan? 

 

Hur upplever du att deras kommunikation ser ut? Samt hur upplever du att dialogen ser ut, dig och 

pedagoger emellan?  

 

Information 

 

Hur tar du oftast emot information? Hur skulle du vilja ta emot information? 

 

I de fall du får information som du inte förstår, på vilket sätt skulle du behöva hjälp för att ta in 

informationen? 

 



 

 
 

I vilka former/på vilka forum har du möjlighet att ta del av information om från förskolan? 

 

Vilken information får du ifrån förskolan?  

 

Vilken information vill du ha om ditt barns dag på förskolan och vilken information ser du helst att 

du får? 

 

Förväntningar och inflytande/delaktighet 

 

Hur skulle du beskriva svenska förskolans mål och mission? 

 

Hur skulle du beskriva förskolans pedagogiska uppdrag? 

 

Vilka förväntningar har du på förskolans pedagogiska uppdrag? 

 

I vilken utsträckning känner ni till förskolans uppdrag och styrdokument? 

 

Hur upplever du ditt egna intresse för förskolans pedagogiska arbete? 

 

I vilken utsträckning upplever du att du själv görs delaktig i ditt barns utveckling? Vilka utmaningar 

upplever du finns? 

 

Vilka möjligheter har du att framföra dina åsikter kring det pedagogiska arbetet i förskolan?  

 

Hur skulle du se att samverkan och dialogen med pedagogerna utvecklas? 

 

Övrigt 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

Bilaga 2, Samtyckeskrav 

 
 

Huddinge 20200323 

 

INFORMATION ABOUT THE RESEARCH 

 

I am a students at Södertörns högskola studying preschool teaching program. In this last term of my 

education, I present an exam activity which assesses a miner research which is relevant to 

preschool’s practical pedagogy in preschools in relation to the emphasis of teaching. 

For the study purpose, I would like to interview you. While interviewing, I would like to take the 

voice recorded to work on the answers you give me later on. 

 

The collection of the information will be undergone following the Ethical guidelines in which 

confidentiality and anonymity of the participants identity is kept. The collected audio answers will 

have no identity or registered personal information. It will also only be used in this analytic study. 

At last, the analysed result will be published on the digital publication data base (DIVA). 

 

By this letter I will ask for your permission to take part in the study. Every participation is based on 

willingness and you can drop your participation at any time in the study process even after the 

collection of the audio answers for the interview is started. So, If you are volunteer and give your 

consent to participate, you will fill in the format attached below. 

 

Contact me or my supervisor for additional inquiry! 

 

With best regards! 

Chaltu Ahmed 

 

Miriam Sio 

Södertörns högskola 

 



 

 
 

 

 

 
CONSENT FORM FOR PARTICIPANTS IN THE STUDIE. 

 

 

I consent to take part in the study 

 

 

Participant’s signture………………………………………… 

 

 

 

 

The form will be returned to Chaltu latest before the interview begins. If you disagree to take part in 

the study, you can reject the letter. 

 

 


